
黑龙江职业学院第二批“坦桑尼亚国家课程标准和数字化课程开发项目”服务
（食品药品）(三次)中标（成交）明细

忱义工程项目管理有限公司受黑龙江职业学院委托，采用单一来源进行采购第二批“坦桑尼亚国家课程标准和数字化课程开发项目”服务
（食品药品）(三次)（项目编码：[230001]CYGL[DY]20240005-2）项目，中标（成交）供应商名称及中标（成交）结果如下：

一、合同包1 （第二批“坦桑尼亚国家课程标准和数字化课程开发项目”服务（食品药品））
1.1、中标（成交）供应商：中智国际教育科技（北京）有限公司
1.2、中标（成交）总价： 119,800.00 元
1.3、中标（成交）标的明细：
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材料翻译： 1、负责所有资
料的中英文翻译。 文本翻
译- “食品仪器分析”课程标
准及数字化课程资源中英互
译。包含Word、PPT、图
片等翻译及排版。视频翻译
配音- “食品仪器分析”数字
化课程资源中视频翻译配
音。 2、同声传译、交互传
译。启动会议、研讨会、总
结会议提供组织、培训和交
传翻译等服务。专家评审：
负责组建中、坦双方专家工
作组，在项目实施过程中，
提供校核、评审等服务。项
目管理： 1.制定项目实施推
进计划，联络、对接中方和
坦方工作需求。 2.负责举办
项目实施过程中研讨会、培
训活动注册认证： 按照坦方
流程，协助甲方完成课程标
准和教学资源注册认证，纳
入坦桑尼亚国家职业教育体
系的认证和管理。

材料翻译： 1、负责所有资
料的中英文翻译。 文本翻
译- “食品仪器分析”课程标
准及数字化课程资源中英互
译。包含Word、PPT、图
片等翻译及排版。视频翻译
配音- “食品仪器分析”数字
化课程资源中视频翻译配
音。 2、同声传译、交互传
译。启动会议、研讨会、总
结会议提供组织、培训和交
传翻译等服务。专家评审：
负责组建中、坦双方专家工
作组，在项目实施过程中，
提供校核、评审等服务。项
目管理： 1.制定项目实施推
进计划，联络、对接中方和
坦方工作需求。 2.负责举办
项目实施过程中研讨会、培
训活动注册认证： 按照坦方
流程，协助甲方完成课程标
准和教学资源注册认证，纳
入坦桑尼亚国家职业教育体
系的认证和管理。
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材料翻译： 1、负责所有资
料的中英文翻译。 文本翻
译- “食品仪器分析”课程标
准及数字化课程资源中英互
译。包含Word、PPT、图
片等翻译及排版。视频翻译
配音- “食品仪器分析”数字
化课程资源中视频翻译配
音。 2、同声传译、交互传
译。启动会议、研讨会、总
结会议提供组织、培训和交
传翻译等服务。专家评审：
负责组建中、坦双方专家工
作组，在项目实施过程中，
提供校核、评审等服务。项
目管理： 1.制定项目实施
推进计划，联络、对接中方
和坦方工作需求。 2.负责
举办项目实施过程中研讨
会、培训活动注册认证：
按照坦方流程，协助甲方完
成课程标准和教学资源注册
认证，纳入坦桑尼亚国家职
业教育体系的认证和管理。
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忱义工程项目管理有限公司
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